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делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim 
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Председатель: г-н Салам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Ливан) 
   
Члены: Австрия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Майр-Хартинг 
 Босния и Герцеговина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Барбалич 
 Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Виотти 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ду Сяоцун 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аро 
 Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мунгара-Муссоци 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Окуда 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эллер 
 Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Онемола 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Панкин 
 Турция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чорман 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ругунда 
 Соединенное Королевство Великобритании  

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Парем 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Андерсон 
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  Заседание открывается в 11 ч. 40 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Миссия Совета Безопасности 
 

  Брифинг миссии Совета Безопасности 
в Демократическую Республику Конго  
(13–16 мая 2010 года) 

 

 Председатель (говорит по-арабски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пункта 
повестки дня. Заседание Совета проводится в соот-
ветствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
состоявшихся ранее в Совете консультаций. 

 На этом заседании Совет заслушает брифинг 
Постоянного представителя Франции Его Превос-
ходительства г-на Жерара Аро, возглавлявшего 
миссию Совета Безопасности в Демократическую 
Республику Конго.  

 Я хотел бы приветствовать возвратившихся 
членов Совета и представителей Секретариата, ко-
торые участвовали в поездке миссии в Демократи-
ческую Республику Конго. 

 Сейчас слово предоставляется Его Превосхо-
дительству г-ну Жерару Аро в его качестве руково-
дителя миссии Совета Безопасности в Демократи-
ческую Республику Конго. 

 Г-н Аро (Франция) (говорит по-французски): 
Я хотел бы прежде всего выразить признательность 
членам Совета, которые, в осуществление возло-
женных на них полномочий, вместе со мной приня-
ли участие в этой миссии. Я также благодарю Сек-
ретариат, Специального представителя Генерально-
го секретаря г-на Алана Досса и Миссию Организа-
ции Объединенных Наций в Демократической Рес-
публике Конго (МООНДРК) за организацию посе-
щения делегацией Совета Демократической Рес-
публики Конго. Все участники поездки, думаю, со-
гласятся со мной в том, что для всех нас это была 
очень напряженная, но вместе с тем чрезвычайно 
полезная поездка.  

 Я напомню, что направление миссии в Демо-
кратическую Республику Конго было обусловлено 
тем фактом, что вскоре нам придется принимать 
важные решения в отношении будущего 
МООНДРК. В этом контексте мы хотели совместно 
с конголезскими властями — прежде всего с прези-

дентом Кабилой, который удостоил нас чести 
встретиться с ним, а также с членами правительст-
ва, представителями конголезского парламента и 
местного гражданского общества — выяснить, ка-
ким образом лучше всего достичь нашей общей це-
ли восстановления суверенитета конголезских вла-
стей над всей территорией страны на основе возро-
ждения стабильного и мирного государства. Этого 
можно добиться лишь в рамках устойчивого и дове-
рительного партнерства с властями Демократиче-
ской Республики Конго. Мы находились там не для 
того, чтобы вести переговоры, а для того чтобы вы-
слушать мнение конголезских властей и различных 
собеседников, с которыми мы встречались.  

 Я считаю, что из наших встреч мы можем из-
влечь следующие уроки. Во-первых, за последние 
10 лет ситуация в Демократической Республике 
Конго изменилась и достигнут прогресс. В то же 
время, положение остается неустойчивым. Особое 
беспокойство вызывает положение в гуманитарной 
сфере и в сфере прав человека. В результате любые 
изменения в том, что касается присутствия Органи-
зации Объединенных Наций в этой стране, необхо-
димо будет осуществлять осторожно, исходя из си-
туации на местах, и при этом стремиться не созда-
вать дополнительную нестабильность. Я бы под-
черкнул, что мы не должны следовать произвольно 
устанавливаемым временным рамкам и должны ру-
ководствоваться только реальной ситуацией на мес-
тах.  

 Во-вторых, как и во многих странах, пере-
живших конфликт, ключевой проблемой в Демокра-
тической Республике Конго является, конечно, ре-
форма сектора безопасности. По мнению самого 
президента Кабилы, отсутствие эффективной рес-
публиканской армии является самой большой не-
удачей международного сообщества и его собствен-
ного правительства. Конголезские власти подтвер-
дили свое намерение повышать профессионализм 
армии на основе двустороннего сотрудничества, и 
при этом призывали МООНДРК оказать поддержку 
в подготовке полицейских сил и укреплении потен-
циала судебной системы. И, наконец, еще один не-
маловажный момент: ожидается, что МООНДРК 
предоставит материально-техническую поддержку 
для проведения различных выборов, намеченных на 
предстоящие месяцы.  

 Естественно, мои коллеги и я могли бы осве-
тить все эти вопросы более детально, основываясь 
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на состоявшихся у нас подробных обсуждениях со 
всеми нашими собеседниками, в ходе которых под-
нимались многие чрезвычайно важные вопросы, в 
частности вопрос о материально-технической под-
держке выборов. Члены Совета, несомненно, пом-
нят масштабы и стоимость поддержки, которую мы 
предоставили на цели проведения выборов 
2006 года. Соответственно, поддержка предстоящих 
выборов, несомненно, также будет иметь очень зна-
чительные последствия для Организации. Давайте 
рассмотрим этот вопрос более подробно.  

 Каковы будут последствия для МООНДРК? Я 
считаю, что, во-первых, члены Совета Безопасно-
сти выразили свою готовность сотрудничать с кон-
голезскими властями в целях укрепления мира и 
стабильности в стране, с тем чтобы обеспечить за-
щиту гражданских лиц и возможность реструктури-
зации МООНДРК. Я считаю, что сигнал, который 
мы довели до сведения конголезских властей, оче-
виден. МООНДРК не будет оставаться в Демокра-
тической Республике Конго бесконечно. Мы долж-
ны подготовиться к переходному периоду, который 
позволит установить суверенитет конголезских вла-
стей над всей страной, но этот переход необходимо 
будет готовить в сотрудничестве с конголезскими 
властями на основе диалога и общего анализа си-
туации, с тем чтобы можно было предвидеть неиз-
бежные последствия.  

 Во-вторых, мы готовы поддержать усилия кон-
голезских властей по реформированию сектора 
безопасности и осуществление политики абсолют-
ной нетерпимости в отношении безнаказанности.  

 Наконец, мы говорили о необходимости про-
должения наших обсуждений. В этой связи мы убе-
ждены в том, что постоянный анализ положения на 
местах поможет Организации Объединенных Наций 
принимать обоснованные решения. 

 С учетом результатов этих встреч Франция го-
товит проект резолюции, который вскоре будет вы-
несен на рассмотрение и который позволит еще до 
конца этого месяца продлить мандат МООНДРК.  

 В заключение в своем личном качестве я хотел 
бы заявить, что, по нашему мнению, конголезские 
власти являются очень открытыми для диалога с 
Советом Безопасности. Хотя конголезские власти, 
вполне обоснованно, предвидят свертывание 
МООНДРК, они ни разу не выдвинули никакого 
ультиматума или требований. Напротив, они пред-

ложили нам подходящие рамки, и я считаю, что мы 
можем быть уверены в том, что фундамент для диа-
лога между Демократической Республикой Конго и 
Советом Безопасности был заложен. В своем проек-
те резолюции мы попытаемся отразить качествен-
ный уровень состоявшихся обменов мнениями.  

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю посла Аро за его брифинг. От имени Совета я 
хотел бы поблагодарить всех членов Совета и пред-
ставителей Секретариата, принимавших участие в 
поездке миссии в Демократическую Республику 
Конго, которой умело руководил посол Аро.  

 Список ораторов исчерпан. На этом Совет 
Безопасности завершает нынешний этап рассмот-
рения данного пункта повестки дня. 
 
 

  Заседание закрывается в 11 ч. 50 м. 


